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See the notice on TED website

92422-2026 - Hange
Norra – Tarkvara arendusteenused – Shared Digital Dissemination Solution
OJ S 27/2026 09/02/2026
Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teenused

1. Hankija

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: KS-Digitale fellestjenester AS
E-posti aadress: knut.ellingsen@ksdigital.no
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

1.1.  Hankija
Ametlik nimi: KS-Digitale fellestjenester AS
E-posti aadress: knut.ellingsen@ksdigital.no
Hankija õiguslik vorm: Avalik-õiguslik isik
Hankija tegevus: Üldised avalikud teenused

2. Menetlus

2.1.  Menetlus
Pealkiri: Shared Digital Dissemination Solution
Kirjeldus: Purpose of the procurement is to establish and operate a shared, scalable, and 
future-oriented digital dissemination solution for public libraries. The solution shall contribute to 
improved quality, a better user experience, and more efficient management over time.
Menetluse tunnus: 0af6ba65-8b69-4d71-85f2-7f65c17ae938
Sisemine tunnus: KSD EØS 2026-01
Menetluse liik: Väljakuulutamisega läbirääkimistega hankemenetlus / konkurentsipõhine 
läbirääkimistega hankemenetlus
Kiirendatud menetlus: ei

2.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 72262000 Tarkvara arendusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 72415000 WWW-veebilehtede kasutamise haldamisteenused

2.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kõikjal Euroopa Majanduspiirkonnas

2.1.4.  Üldine teave
Õiguslik alus: 
Direktiiv 2014/24/EL

2.1.6.  Kõrvaldamise alused
Väljajätmise aluste allikad: Euroopa ühtne hankedokument (ESPD), Hankedokument, Teade
Korruptsioon: Has the supplier itself, or any person who is a member of the supplier’s 
administrative, management or supervisory body, or who has powers of representation, 
decision or control within such a body, been convicted by a final judgment of corruption by a 
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judgment rendered no more than five years ago, or is still subject to an exclusion period set 
directly in the judgment? Corruption as defined in Article 3 of the Convention on the fight 
against corruption involving officials of the European Communities or officials of Member 
States of the European Union (OJ C 195, 25.6.1997, p. 1), and in Article 2(1) of Council 
Framework Decision 2003/568/JHA of 22 July 2003 on combating corruption in the private 
sector (OJ L 192, 31.7.2003, p. 54). This ground for exclusion also covers corruption as 
defined in national law applicable to the contracting authority or the supplier.
Pettus: Has the supplier itself, or any person who is a member of the supplier’s administrative, 
management or supervisory body, or who has powers of representation, decision or control 
within such a body, been convicted by a final judgment of fraud by a judgment rendered no 
more than five years ago, or is still subject to an exclusion period set directly in the judgment? 
Fraud as referred to in Article 1 of the Convention on the protection of the European 
Communities’ financial interests (OJ C 316, 27.11.1995, p. 48).
Rahapesu või terrorismi rahastamine: Has the supplier itself, or any person who is a member 
of the supplier’s administrative, management or supervisory body, or who has powers of 
representation, decision or control within such a body, been convicted by a final judgment of 
money laundering or terrorist financing by a judgment rendered no more than five years ago, 
or is still subject to an exclusion period set directly in the judgment? Money laundering or 
terrorist financing as defined in Article 1 of Directive 2005/60/EC of the European Parliament 
and of the Council of 26 October 2005 on the prevention of the use of the financial system for 
the purpose of money laundering and terrorist financing (OJ L 309, 25.11.2005, p. 15).
Kuritegelikus ühenduses osalemine: Has the supplier itself, or any person who is a member of 
the supplier’s administrative, management or supervisory body, or who has powers of 
representation, decision or control within such a body, been convicted by a final judgment of 
participation in a criminal organisation by a judgment rendered no more than five years ago, or 
is still subject to an exclusion period set directly in the judgment? Participation in a criminal 
organisation as defined in Article 2 of Council Framework Decision 2008/841/JHA of 24 
October 2008 on the fight against organised crime (OJ L 300, 11.11.2008, p. 42).
Laste tööjõu kasutamine ja muud inimkaubanduse vormid: Has the supplier itself, or any 
person who is a member of the supplier’s administrative, management or supervisory body, or 
who has powers of representation, decision or control within such a body, been convicted by a 
final judgment of child labour or other forms of human trafficking by a judgment rendered no 
more than five years ago, or is still subject to an exclusion period set directly in the judgment? 
Child labour and other forms of human trafficking as defined in Article 2 of Directive 2011/36
/EU of the European Parliament and of the Council of 5 April 2011 on preventing and 
combating trafficking in human beings and protecting its victims, and replacing Council 
Framework Decision 2002/629/JHA (OJ L 101, 15.4.2011, p. 1).
Keskkonnaõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Is the supplier 
aware of having committed breaches of environmental obligations as set out in national law, 
the relevant contract notice or the procurement documents, or in Article 18(2) of Directive 2014
/24/EU?
Tööõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Is the supplier aware of 
having committed breaches of obligations relating to working conditions as set out in national 
law, the relevant contract notice or the procurement documents, or in Article 18(2) of Directive 
2014/24/EU?
Sotsiaalõiguse valdkonnas kohaldatavate kohustuste täitmata jätmine: Is the supplier aware of 
having committed breaches of obligations relating to social matters as set out in national law, 
the relevant contract notice or the procurement documents, or in Article 18(2) of Directive 2014
/24/EU?
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Konkurentsi moonutamise eesmärgil teiste ettevõtjatega sõlmitud kokkulepped: Has the 
supplier entered into agreement(s) with other suppliers with the intention of distorting 
competition?
Tõsine ametialane rikkumine: Has the supplier committed serious professional misconduct? If 
relevant, please refer to the definitions in national law, the relevant contract notice or the 
procurement documents.
Valeandmete esitamine, teabe esitamata jätmine, suutmatus nõutud dokumente esitada või 
selle menetluse kohta konfidentsiaalse teabe saamine: Has the supplier: a) provided grossly 
misleading information when submitting the information required to verify the absence of 
grounds for exclusion or the fulfilment of the selection criteria, b) failed to provide such 
information, c) declared that it is unable to submit the supporting documents requested by the 
contracting authority without delay, or d) improperly influenced the contracting authority’s 
decision-making process in order to obtain confidential information that may give it an undue 
advantage in the procurement procedure, or negligently provided misleading information that 
may have a material influence on decisions concerning exclusion, selection or award?
Hankemenetluses osalemisega kaasnev huvide konflikt: Is the supplier aware of any conflict of 
interest as defined in national law, the relevant contract notice or the procurement documents?
Otsene või kaude osalemine käesoleva hankemenetluse ettevalmistamisel: Has the supplier, 
or an undertaking affiliated with the supplier, provided advice to the contracting authority or 
otherwise been involved in the preparation of the procurement procedure?
Ennetähtaegne lõpetamine, kahjutasu või võrreldavad sanktsioonid: Has the supplier 
committed a significant breach of contract in the performance of a previous public contract, a 
previous contract with a public contracting authority, or a previous concession contract, where 
such breach led to termination of the contract, damages, or other comparable sanctions?
Sotsiaalkindlustusmaksete tasumise kohustuse rikkumine: Has the supplier failed to fulfil all of 
its obligations relating to the payment of social security contributions both in the country in 
which it is established and in the contracting authority’s Member State, if this is a different 
country from the one in which it is established?
Maksude tasumise kohustuse rikkumine: Har leverandøren unnlatt å oppfylle sine forpliktelser 
til å betale skatter og avgifter i det land han er etablert i, og i oppdragsgivers medlemsstat, 
hvis dette er et annet land enn det han er etablert i?
Äritegevus on peatatud: Please indicate why, under the circumstances described above, the 
supplier is nevertheless able to perform the contract, taking into account the applicable 
national rules and measures concerning the continuation of business activities. It is not 
necessary to provide this information if the exclusion of the supplier is mandatory under the 
applicable national law without the possibility of derogation.
Pankrot: Is the supplier in a situation of bankruptcy? Please indicate why, under the 
circumstances described above, the supplier is nevertheless able to perform the contract, 
taking into account the applicable national rules and measures concerning the continuation of 
business activities. It is not necessary to provide this information if the exclusion of the supplier 
is mandatory under the applicable national law without the possibility of derogation.
Kokkulepe võlausaldajatega: Is the supplier in a situation where it has been subject to 
compulsory debt settlement? Please indicate why, under the circumstances described above, 
the supplier is nevertheless able to perform the contract, taking into account the applicable 
national rules and measures concerning the continuation of business activities. It is not 
necessary to provide this information if the exclusion of the supplier is mandatory under the 
applicable national law without the possibility of derogation.
Maksejõuetus: Is the supplier in a situation of insolvency? Please indicate why, under the 
circumstances described above, the supplier is nevertheless able to perform the contract, 
taking into account the applicable national rules and measures concerning the continuation of 
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business activities. It is not necessary to provide this information if the exclusion of the supplier 
is mandatory under the applicable national law without the possibility of derogation.
Vara haldab likvideerija: Please indicate why, under the circumstances described above, the 
supplier is nevertheless able to perform the contract, taking into account the applicable 
national rules and measures concerning the continuation of business activities. It is not 
necessary to provide this information if the exclusion of the supplier is mandatory under the 
applicable national law without the possibility of derogation.
Siseriikliku õiguse kohane samalaadne olukord, näiteks pankrot: Is the supplier in a situation 
where it has been subject to compulsory debt settlement? Please indicate why, under the 
circumstances described above, the supplier is nevertheless able to perform the contract, 
taking into account the applicable national rules and measures concerning the continuation of 
business activities. It is not necessary to provide this information if the exclusion of the supplier 
is mandatory under the applicable national law without the possibility of derogation.

5. Osa

5.1.  Osa: LOT-0000
Pealkiri: Shared Digital Dissemination Solution
Kirjeldus: Purpose of the procurement is to establish and operate a shared, scalable, and 
future-oriented digital dissemination solution for public libraries. The solution shall contribute to 
improved quality, a better user experience, and more efficient management over time.
Sisemine tunnus: KSD EØS 2026-01

5.1.1.  Eesmärk
Lepingu olemus: Teenused
Peamine liigitus (cpv): 72262000 Tarkvara arendusteenused
Täiendav liigitus (cpv): 72415000 WWW-veebilehtede kasutamise haldamisteenused

5.1.2.  Lepingu täitmise koht
Kõikjal Euroopa Majanduspiirkonnas

5.1.3.  Eeldatav kestus
Kestus: 5 Aastad

5.1.4.  Uuendamine
Maksimaalne lepingu uuendamiste arv: 2

5.1.6.  Üldine teave
Reserveeritud osalemine: 
Osalemine ei ole reserveeritud.
Hankeprojekt, mida ei rahastata ELi vahenditest
Hanke suhtes kohaldatakse riigihankelepingut (GPA): ei
See hange sobib ka väikestele ja keskmise suurusega ettevõtjatele (VKEd): jah

5.1.9.  Kvalifitseerimistingimused
Valikukriteeriumide allikad: Teade
Kriteerium: Registreerimine äriregistris
Valikukriteeriumi kirjeldus: Register of Business Enterprises
Teave kaheetapilise menetluse teise etapi kohta: 
Menetluse teise etappi kutsutavate taotlejate miinimumarv: 3
Menetlus toimub järjestikuste etappidena. Igas etapis võidakse mõni osaleja kõrvaldada
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Hankija jätab endale õiguse sõlmida leping esialgsete pakkumuste alusel ilma edasiste 
läbirääkimisteta

5.1.11.  Hankedokumendid
Keeled, milles hankedokumendid on ametlikult kättesaadavad: norra keel
Hankedokumentide aadress: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=449778&TID=200410795&B=

5.1.12.  Hanke tingimused
Esitamise tingimused: 
Elektrooniline esitamine: Nõutav
Esitamise aadress: https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?
PID=449778&TID=200410795&B=
Keeled, milles võib pakkumusi või osalemistaotlusi esitada: norra keel
Elektrooniline kataloog: Ei ole lubatud
Variandid: Ei ole lubatud
Pakkujad võivad esitada rohkem kui ühe pakkumuse: Ei ole lubatud
Osalemistaotluste esitamise tähtaeg: 12/03/2026 11:00:00 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, 
Greenwichi aeg
Lepingutingimused: 
Lepingu täitmine peab toimuma kaitstud tööhõive programmide raames: Ei
Vajalik on konfidentsiaalsuskokkulepe: ei
E-arveldamine: Nõutav
Kasutatakse elektroonilisi tellimusi: ei
Kasutatakse elektroonilisi makseid: jah

5.1.15.  Vahendid
Raamleping: 
Ei kohaldata raamlepingut
Teave dünaamilise hankesüsteemi kohta: 
Ei kohaldata dünaamilist hankesüsteemi

5.1.16.  Lisateave, lepitus ja vaidlustus
Vaidlustusorgan: Oslo District Court
Teave vaidlustamise tähtaegade kohta: In the period prior to contract award, a standstill period 
applies (a minimum of 10 days in the case of electronic communication), allowing suppliers the 
opportunity to submit complaints before the contract is concluded.
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta: The Public Procurement Complaints Board
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon: KS-Digitale 
fellestjenester AS
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta: The Public Procurement 
Complaints Board

8. Organisatsioonid

8.1.  ORG-0001
Ametlik nimi: KS-Digitale fellestjenester AS
Registreerimisnumber: 931796003
Postiaadress: Haakon VIIs gt. 9
Linn: Oslo

https://eu.eu-supply.com/app/rfq/rwlentrance_s.asp?PID=449778&TID=200410795&B
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Sihtnumber: 0161
Riik – jaotus (NUTS): Oslo (NO081)
Riik: Norra
Kontaktpunkt: Knut Ellingsen
E-posti aadress: knut.ellingsen@ksdigital.no
Telefon: +47 92897376
Hankija profiil: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/434546
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija

8.1.  ORG-0002
Ametlik nimi: KS-Digitale fellestjenester AS
Registreerimisnumber: 931796003
Linn: Oslo
Sihtnumber: 0161
Riik – jaotus (NUTS): Oslo (NO081)
Riik: Norra
Kontaktpunkt: Knut Ellingsen
E-posti aadress: knut.ellingsen@ksdigital.no
Telefon: +47 92897376
Hankija profiil: https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/434546
Selle organisatsiooni rollid: 
Hankija
Rühmajuht
Hankedokumentidele internetivälist juurdepääsu pakkuv organisatsioon

8.1.  ORG-0003
Ametlik nimi: The Public Procurement Complaints Board
Registreerimisnumber: 91895548
Linn: Bergen
Sihtnumber: 5805
Riik – jaotus (NUTS): Vestland (NO0A2)
Riik: Norra
E-posti aadress: post@knse.no
Telefon: 55193000
Internetiaadress: https://www.klagenemndssekretariatet.no/klagenemda-for-offentlige-
anskaffelser-kofa
Selle organisatsiooni rollid: 
Organisatsioon, mis annab lisateavet vaidlustamise kohta
Organisatsioon, mis annab teavet lepingu täitmise kohas kohaldatavate maksude üldise 
õigusraamistiku kohta

8.1.  ORG-0004
Ametlik nimi: Oslo District Court
Registreerimisnumber: 926725939
Linn: Oslo
Sihtnumber: 0164
Riik – jaotus (NUTS): Oslo (NO081)
Riik: Norra
E-posti aadress: oslo.tingrett@domstol.no
Telefon: +47 22035200

mailto:knut.ellingsen@ksdigital.no
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/434546
mailto:knut.ellingsen@ksdigital.no
https://eu.eu-supply.com/ctm/company/companyinformation/index/434546
mailto:post@knse.no
https://www.klagenemndssekretariatet.no/klagenemda-for-offentlige-anskaffelser-kofa
https://www.klagenemndssekretariatet.no/klagenemda-for-offentlige-anskaffelser-kofa
mailto:oslo.tingrett@domstol.no
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Selle organisatsiooni rollid: 
Vaidlustusorgan

Teave teate kohta

Teate tunnus/versioon: b018b270-462c-4908-9edc-739699ef5c79  -  01
Vormi liik: Hange
Teate liik: Hanketeade või kontsessiooniteade – üldkord
Teate alaliik: 16
Teate saatmise kuupäev: 06/02/2026 11:22:45 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, Greenwichi 
aeg
Teate saatmise kuupäev (eSender): 06/02/2026 12:00:47 (UTC+00:00) Lääne-Euroopa aeg, 
Greenwichi aeg
Keeled, milles käesolev teade on ametlikult kättesaadav: inglise keel
Teate avaldamise number: 92422-2026
ELT S väljaande number: 27/2026
Avaldamise kuupäev: 09/02/2026
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